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Strona 2-2  

Monitor 

Więcej informacji na temat obsługi i przenoszenia monitora znajduje się w 
rozdziale 3. Więcej szczegółów na temat odpowiadania na alarmy, zobacz 
rozdział 5. 

 

 Pozycja Opis 

1 Złącze Łączy z pasem elektrod. 

2 Bateria Umożliwia zasilanie monitora. Aby naładować baterię, użyj ładowarki; zobacz strona 2-4. 

3 Ekran dotykowy Wyświetla komunikaty o pracy urządzenia i umożliwia pacjentowi obsługę urządzenia. Jeśli 
monitor zostanie obrócony do góry nogami, wyświetlacz przekręci się również, aby pacjent 
noszący urządzenie mógł go odczytać. 

Podczas normalnego monitorowania przez większość czasu ekran urządzenia LifeVest pozostaje 
czarny. Naciśnij i zwolnij przyciski odpowiedzi, aby zobaczyć wyświetlenie.  

Więcej informacji na temat ekranu dotykowego, zobacz strona 2-6. 

4 Przyciski 
odpowiedzi 

Dwa przyciski znajdujące się z przodu i z tyłu, które świecą się na czerwono nieprzerwanie, gdy 
urządzenie wykryje szybki rytm serca, który stanowi zagrożenie dla życia. Użytkownik, jeśli jest 
przytomny, powinien nacisnąć oba przyciski odpowiedzi, aby powstrzymać zabieg defibrylacji. 
Można nacisnąć i zwolnić przyciski odpowiedzi; nie trzeba ich cały czas trzymać. 
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Ekran dotykowy monitora 

Poniżej pokazano przykład ekranu monitora podczas normalnego trybu 
monitorowania. 

Nie wszystkie symbole, przyciski i wskaźniki są w tym przykładzie pokazane. 
Niektóre symbole pokazane zostały w określonych miejscach. 

Gdy sytuacja się zmienia, ekran zmieni się, aby poradzić i zasugerować podjęcie 
konkretnego działania. Ekrany, które wymagają podjęcia jakiegoś działania, będą 
miały ekran pomocy. Więcej informacji na temat ekranów pomocy, zobacz strona 
2-8. 

W celu uzyskania dokładnego opisu użytkowania ekranu dotykowego przy 
codziennym noszeniu urządzenia LifeVest, zobacz rozdział 3. 

 

Pozycja Co oznacza i jak używać 

Nazwisko pacjenta Wyświetla imię użytkownika, tak aby wiedział on, że urządzenie jest dla niego zaprogramowane. 

Przycisk menu Naciśnij, aby pojawił się ekran z menu pacjenta, w którym można wybrać różne opcje. Więcej 
informacji znajduje się w rozdziale 3.  

Podłączony monitor Pokazuje, że monitor jest podłączony do pacjenta i pracuje w normalnym trybie monitorowania. 

W przypadku pojawienia się takiego symbolu  zamiast symbolu podłączonego monitora, pas 
elektrod nie jest podłączony. Więcej informacji znajduje się w rozdziale 3.  

Poziom baterii Pokazuje poziom naładowania baterii. Pokazuje również kiedy bateria jest rozładowana lub 
uszkodzona. Więcej informacji znajduje się w rozdziale 3.  



Poznaj system LifeVest 

 Strona 2-7 

Ekran dotykowy ładowarki 

Poniżej pokazano przykład, co można zobaczyć na ekranie ładowarki podczas 
normalnego użytkowania. 

Nie wszystkie symbole, przyciski i wskaźniki są w tym przykładzie pokazane. 
Niektóre symbole pokazane zostały w określonych miejscach. 

W celu uzyskania dokładnego opisu użytkowania ekranu dotykowego przy 
codziennym noszeniu urządzenia LifeVest, zobacz rozdział 3. 

 

Pozycja Co oznacza i jak używać 

Tryb transferu 
danych 

Pokazuje, w jaki sposób przekazywane są dane lekarzowi. Zostanie wyświetlony jeden z poniższych 
symboli:  

 

Urządzenie LifeVest jest skonfigurowane do połączenia bezprzewodowego Liczba 
słupków sygnalizuje siłę sygnału. 

 

Urządzenie LifeVest jest skonfigurowane do połączenia bezprzewodowego, ale nie ma 
sygnału. Należy ponownie sprawdzić położenie ładowarki w celu poprawy sygnału. Jeśli 
symbol nadal się pojawia, zadzwoń do firmy ZOLL. 

 

Komunikacja ładowarki może nie działać poprawnie. Ładowarka jest nadal używana do 
ładowania baterii. Zadzwoń do firmy ZOLL. 

 

Urządzenie LifeVest jest skonfigurowane do połączenia z linią telefoniczną. Ładowarka 
nie może być używana w tym trybie. Jeśli widzisz ten symbol, skontaktuj się z firmą 
ZOLL. 

Stan ładowarki Pokazuje, co dzieje się z ładowarką. Jeśli bateria znajduje się w ładowarce, stan baterii pokazany jest 
tutaj. Jeśli bateria nie jest włożona, wydany zostanie komunikat o tym, że należy włożyć baterię.  

Przycisk menu Naciśnij, aby pojawił się ekran z menu, w którym można wybrać różne opcje. Podczas normalnego 
trybu pracy, można ten przycisk zignorować.  

Przycisk pomocy Naciśnij, aby uzyskać pomoc na temat wyświetlanego stanu ładowarki. 
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Ekrany pomocy 

Po naciśnięciu przycisku pomocy  na monitorze lub ładowarce, pojawi się 
ekran pomocy. 

Poniżej pokazano przykład ekranu pomocy. 

 

Pozycja Co oznacza i jak używać 

Komunikat pomocy Krótki komunikat mówiący o tym, co należy robić przy określonych warunkach. 

Przycisk 
tłumaczenia 

Naciśnij, aby zobaczyć komunikat pomocy w drugim języku. Po wyjściu z tego ekranu, wyświetlacz 
powróci do języka podstawowego.  

Przycisk pojawia się tylko, jeśli drugi język został zaprogramowany. 

Naciśnij, aby mówić. Jeśli opcja mówienia jest wyłączona, naciśnij obszar komunikatu, aby usłyszeć komunikat pomocy. 
Komunikat zostanie wypowiedziany w wyświetlonym języku. Obszar do naciśnięcia został zaznaczony 
w powyższym przykładzie linią przerywaną; linia ta nie będzie widoczna na ekranie. Aby włączyć tę 
funkcję, zobacz rozdział 3.  

Przycisk X Naciśnij, aby zamknąć ekran. 
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Syrena z komunikatem odpowiedzi 

 

 OSTRZEŻENIA 
Jeśli usłyszysz dźwięk alarmu i jesteś przytomny, zawsze przytrzymuj przyciski 
odpowiedzi, aby urządzenie nie przeprowadziło zabiegu. Jeśli nie przytrzymasz 
przycisków odpowiedzi, nastąpi zabieg. 

Jeśli urządzenie przeprowadzi zabieg, gdy Twoje serce pracuje prawidło, a Ty 
nie skorzystasz z przycisków odpowiedzi, zabieg może spowodować 
wystąpienie nieprawidłowego rytmu serca. Istnieje małe prawdopodobieństwo, 
że urządzenie nie wykryje nieprawidłowego rytmu serca, co może spowodować 
śmierć. 

 

 

 

Jeśli jesteś przytomny, przytrzymaj przyciski odpowiedzi, aby 
zabieg nie został przeprowadzony. 

 Syrena wyłącza się i komunikaty głosowe alarmują inne 
osoby, że zabieg został zatrzymany. 

 NIKT INNY NIE MOŻE przytrzymywać przycisków 
odpowiedzi. Tylko pacjent powinien przytrzymywać 
przyciski odpowiedzi. 

 Jeśli czujesz się zdezorientowany, usiądź lub połóż się. 

 Przytrzymaj przyciski odpowiedzi za każdym razem, 
gdy czujesz alarm wibracyjny lub słyszysz dźwięk 
syreny. 

Jeśli jesteś nieprzytomny, nie będziesz w stanie nacisnąć 
przycisków odpowiedzi. 

 Umożliwi to przeprowadzenie zabiegu przez 
urządzenie. 

 Komunikaty głosowe alarmują inne osoby, aby Ciebie 
nie dotykać. 

 Komunikaty głosowe również alarmują inne osoby, aby 
wezwały pomoc po tym, jak przeprowadzono zabieg. 

 

Strona 5-2  



Odpowiadanie na alarmy 

Jeśli został przeprowadzony zabieg  

Po zabiegu możesz czuć, że masz mokre plecy, boki i piersi. Jest to żel, który 
wydobył się przed pierwszym zabiegiem. Możesz również odczuwać ból w klatce 
piersiowej. 

Jeśli jakikolwiek z tych komunikatów pojawia się, naciśnij przycisk pomocy , 
aby uzyskać informacje o tym, co należy zrobić. 

 

1    Zadzwoń pod numer alarmowy Twojego lekarza, aby zawiadomić o 
zabiegu. 

2    Jeśli lekarz nie udzieli innych wskazówek, kontynuuj noszenie 
systemu LifeVest. 

 Pozostaw pas podłączony. Nie zdejmuj pasa elektrod ani 
kamizelki a także nie odłączaj pasa elektrod od monitora. 

 Pozostaw baterię w monitorze. Nie wyjmuj baterii. Kontynuuj 
zmienianie i ładowanie baterii, tak jak zwykle. 

 Pozostaw żel pod elektrodami defibrylacyjnymi. Nie wycieraj ich 
do sucha. 

 Naciśnij OK po odczytaniu komunikatu. 

 

3    Zadzwoń do firmy ZOLL, aby uzyskać nowy pas. 

Naciśnij OK, aby wznowić tryb normalnego monitorowania. 

 

4    Sprawdź, czy na wyświetlaczu nie ma innych komunikatów i 
podejmij określone działania. 

 Aby uzyskać pomoc na temat określonych komunikatów, naciśnij 
przycisk pomocy . 

 Aby uzyskać szczegółowe instrukcje na temat komunikatów 
towarzyszących gongowi, zobacz strony 5-5 i 5-6. 

 Strona 5-3 
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Syrena z komunikatem wzywającym o pomoc 

 

 

Jeśli jesteś przytomny i czujesz się dobrze a pojawi się ten 
komunikat: 

 Naciśnij przyciski odpowiedzi, aby zatrzymać komunikat alarm 
syreny. 

 Jeśli alarm nadal występuje, nawet po naciśnięciu przycisków 
pomocy, wyjmij i wymień baterię i zresetuj urządzenie. 

 Jeśli komunikat nadal się pojawia, zadzwoń do firmy ZOLL. 

Jeśli jesteś nieprzytomny, nie będziesz w stanie nacisnąć przycisków 
odpowiedzi. 

Komunikaty i komendy głosowe alarmują inne osoby, aby wezwać 
pomoc. 

 

Strona 5-4  
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Alarmy techniczne 

Zazwyczaj informują o problemie z urządzeniem. 

 

Alarmom technicznym towarzyszy niski dźwięk „gong”, 
powtarzający się mniej więcej raz na sekundę. 

Jeśli wystąpi alarm techniczny, oznacza to, że pojawił się problem, który wymaga 
uwagi. Wykonaj następujące czynności: 

 Odczytaj komunikat na ekranie monitora. 

 Tabela zawiera komunikaty i ich znaczenie oraz to, co należy zrobić. 

 
Komunikat Co oznacza Co robić 

 

W systemie jest problem wymagający serwisu. 
Możesz kontynuować użytkowanie 
urządzenia. 

Zapisz kod zaczynający się cyfrą 1. 

Zapisz numer i zadzwoń do firmy ZOLL. 

Naciśnij OK, aby powrócić do normalnego 
trybu pracy. 
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Komunikat Co oznacza Co robić 

 

 

W systemie wystąpił ewentualnie bardziej 
poważny problem serwisowy. 

Jest możliwe, że system nie zapewnia 
wymaganego zabiegu.  

Należy kontynuować korzystanie z 
urządzenia. 

Zwróć uwagę na kod 102 na ekranie. 

Zapisz kod 102 i natychmiast zadzwoń do 
firmy ZOLL.  

Kontynuuj korzystanie z urządzenia. 

 

W systemie wystąpił poważniejszy problem 
serwisowy. NIE MOŻESZ użytkować 
urządzenia. 

Zapisz kod zaczynający się cyfrą 2. 

Zapisz numer kodu i natychmiast zadzwoń do 
firmy ZOLL. 
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Alarmy informacyjne 

Są to alarmy do celów informacyjnych. 

 

Alarmom informacyjnym towarzyszy niski dźwięk 
„gong”, który powtarza się mniej więcej raz na 
sekundę, lub wysoki dźwięk typu „gwizd pociągu”. 

Jeśli wystąpi alarm informacyjny, oznacza to, że pojawił się problem, który 
wymaga uwagi. Wykonaj następujące czynności: 

 Odczytaj komunikat na ekranie monitora. 

 W celu uzyskania specyficznej pomocy na temat dowolnego komunikatu 
naciśnij przycisk  , jeżeli jest dostępny na ekranie. 

 Tabela zawiera komunikaty i ich znaczenie oraz to, co należy zrobić. 

 
Komunikat Co oznacza Co robić 

 

Czerwony symbol baterii oznacza, że bateria 
się rozładowała i musi być ponownie 
naładowana. 

Zmień na naładowaną baterię i włóż 
rozładowaną baterię do ładowarki. 

 

Symbol żółtej baterii oznacza, że nie można 
określić stanu baterii, ale może ona nadal 
działać normalnie. 

Kontynuuj używanie i ponowne ładowanie 
baterii, tak jak zwykle. 

Zadzwoń do serwisu ZOLL w celu wymiany 
baterii. 
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Komunikat Co oznacza Co robić 

 

Pas elektrod nie jest podłączony do monitora. Podłącz pas elektrod do monitora. 

 

Monitor nie odbiera sygnału z pasa elektrod. 

Temu komunikatowi towarzyszy komunikat 
głosowy, który mówi Sprawdź elektrody. 

Dopasuj kamizelkę i pas elektrod, tak aby 
każda elektroda EKG dotykała skóry. 

Więcej informacji na temat komunikatu, 
zobacz strona 5-14. 

 

Monitor odbiera słaby sygnał z pasa elektrod 
lub nie odbiera go wcale. 

Ikony elektrod mogą być kombinacją zielonej, 
żółtej lub czerwonej i sygnalizują określone 
warunki. Naciśnij przycisk pomocy , aby 
uzyskać więcej szczegółów. 

Dopasuj kamizelkę i pas elektrod, tak aby 
każda elektroda EKG dotykała skóry. 

Zwróć szczególną uwagę na ikony elektrod na 
ekranie, które są żółte lub czerwone. 

Naciśnij OK, aby powrócić do normalnego 
trybu pracy. 

Więcej informacji na temat komunikatu, 
zobacz strona 5-13. 

 

Monitor nie odbiera wyraźnego sygnału z pasa 
elektrod. Elektrody prawdopodobnie nie mają 
dobrego kontaktu ze skórą. 

Ikony elektrod mogą być kombinacją zielonej, 
żółtej lub czerwonej i sygnalizują określone 
warunki. Naciśnij przycisk pomocy , aby 
uzyskać więcej szczegółów. 

Dopasuj kamizelkę i pas elektrod, tak aby 
każda elektroda EKG dotykała skóry. 

Zwróć szczególną uwagę na ikony elektrod, 
które są żółte lub czerwone. 

Naciśnij OK, aby powrócić do normalnego 
trybu pracy. 

Więcej informacji na temat komunikatu, 
zobacz strona 5-13. 
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Komunikat Co oznacza Co robić 

 

Podkładka defibrylacyjna nie ma kontaktu ze 
skórą. 

Sprawdź, czy podkładki defibrylacyjne są 
poprawnie włożone, metalową stroną (z 
zieloną naklejką) w stronę skóry. 

Sprawdź, czy podkładki defibrylacyjne i 
siatkowe kieszenie naciskają na skórę. 

Naciśnij OK, aby powrócić do normalnego 
trybu pracy. 

Więcej informacji, zobacz strona 5-16. 

 

Urządzenie przeprowadziło zabieg i żel 
wysycha. 

Dodaj żel do podkładek defibrylacyjnych lub 
wymień pas elektrod. 

Naciśnij OK, aby powrócić do normalnego 
trybu pracy. 

Więcej informacji znajduje się na stronie 5-19. 

 

Bateria się rozładowała i musi być 
wymieniona. 

Zmień na naładowaną baterię i włóż 
rozładowaną baterię do ładowarki. 

Naciśnij OK, aby powrócić do normalnego 
trybu pracy. 

 

Po wielu próbach regulacji pasa, monitor 
nadal nie odbiera dobrego sygnału z pasa 
elektrod. 

Więcej informacji znajduje się na stronie 5-15. 
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Komunikat Co oznacza Co robić 

 

Urządzenie sprawdza, czy pas wysyła 
wyraźny sygnał. 

Nie wymaga żadnego działania. Poczekaj, 
jeśli wyświetlany jest ten ekran. 

 

Przeprowadzono zabieg. Kontynuuj noszenie urządzenia LifeVest. 

Zadzwoń natychmiast pod numer alarmowy 
Twojego lekarza. 

Pozostaw pas elektrod podłączony, zmień i 
naładuj baterię, tak jak zwykle, aż otrzymasz 
pas do wymiany. 

Po przeprowadzeniu zabiegu postępuj 
zgodnie z instrukcjami na stronie 5-3. 

Naciśnij OK, aby powrócić do normalnego 
trybu pracy. 

 

System przeprowadza konserwację pasa.  Nie wymaga żadnego działania. Poczekaj, 
jeśli wyświetlany jest ten ekran. 

 

Naciśnij przyciski odpowiedzi, aby sprawdzić 
ich działanie przy każdym włożeniu baterii. 

Przy uruchomieniu, naciśnij przyciski 
odpowiedzi, aby przypomnieć sobie, co robić, 
gdy słychać dźwięk alarmu syreny. 
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Komunikat Co oznacza Co robić 

 

Ten komunikat może się pojawić przy 
uruchomieniu. Możesz przytrzymywać 
przyciski odpowiedzi, zamiast naciskać i 
zwalniać. 

Zwolnij przyciski odpowiedzi. 

Jeśli przyciski odpowiedzi nie są 
przytrzymywane, urządzenie może być 
wadliwe. Zadzwoń do firmy ZOLL. 

 

Ten komunikat może się pojawić po wykryciu 
problemu. Możesz przytrzymywać przyciski 
odpowiedzi, gdy nie masz już 
nieprawidłowego rytmu serca, który wymaga 
zabiegu. 

Zwolnij przyciski odpowiedzi. 

Jeśli przyciski odpowiedzi nie są 
przytrzymywane, urządzenie może być 
wadliwe. Zadzwoń do firmy ZOLL. 

 

Ten komunikat pojawia się, jeśli bateria 
pozostała w monitorze, gdy nie był on 
używany. 

Jeśli nie nosisz urządzenia LifeVest, wyjmij 
baterię z monitora. 

Jeśli nosisz urządzenie LifeVest, sprawdź, czy 
pas elektrod jest poprawnie zamocowany. 
Jeśli komunikat nadal się pojawia, przy 
podłączonym pasie, zadzwoń do firmy ZOLL. 

 

Jak najszybciej należy wysłać dane ręcznie. 

Przeprowadzono zabieg lub monitor zawiera 
dane, które nie były transmitowane przez jakiś 
czas. 

Skontaktuj się z firmą ZOLL w celu uzyskania 
instrukcji na temat wysyłania danych. 

Naciśnij OK, aby powrócić do normalnego 
trybu pracy. 

Więcej informacji znajduje się w rozdziale 3.  
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Komunikat Co oznacza Co robić 

 

Zbyt wiele żelu na skórze. Pozostaw żel, który znajduje się pod 
podkładkami żelowymi, ale zetrzyj go ze 
skóry, która nie znajduje się pod podkładkami 
żelowymi. 

Naciśnij OK, aby powrócić do normalnego 
trybu pracy. 

Więcej informacji znajduje się na stronie 5-21. 
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Komunikat o problemie z pasem 

 

Ekran pokazuje, które elektrody EKG (okrągłe) powodują problem. 

Jeśli pojawi się komunikat z żółtymi ikonami, wraz z komunikatem 
głosowym, rozpoczynającym się od Sprawdź elektrody, zobacz strona 5-
14. 

Te symbole pomagają w określeniu problemu. Zostanie wyświetlona 
kombinacja tych symboli: 

 

Elektroda poza skórą: Elektrody prawdopodobnie nie 
mają dobrego kontaktu ze skórą. 

 

Słaby sygnał: Możliwa przyczyna to zakłócenia 
wynikające z pracy mięśni, zakłóceń elektrycznych, 
słabego sygnału, utraty sygnału lub innych zakłóceń. 

 

Dobry sygnał: Sytuacja normalna, nie wymaga żadnego 
działania. 

Jeśli pojawi się jeden lub więcej żółtych lub czerwonych symboli, 
sprawdź, czy: 

 elektrody oznaczone żółtymi lub czerwonymi symbolami dotykają 
Twojej skóry; 

 nic nie znajduje się pomiędzy elektrodami EKG a skórą, np. ubranie 
lub jeden z przewodów; 

 kamizelka i pas przylegają dokładnie, a elektrody naciskają na skórę. 

Podczas noszenia urządzenia LifeVest, naciśnij przycisk pomocy  , 
aby uzyskać informacje o tym, co należy zrobić. 
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Sprawdź komunikat elektrod 

 

Może pojawić się ekran z komunikatem głosowym: 

Sprawdź elektrody. 

Jeśli jesteś przytomny i czujesz się dobrze, postępuj zgodnie z 
poniższymi instrukcjami: 

Jeśli pojawi się ten komunikat i jesteś przytomny 

Problem może być z sygnałem pochodzącym z elektrod EKG (okrągłych). 
Postępuj zgodnie z procedurą, aby naprawić problem. 

1    Sprawdź pas elektrod i kamizelkę. Sprawdź: 

 wszystkie cztery elektrody EKG dotykają skóry, nie są skręcone ani 
wyciągnięte: 

 nic nie znajduje się pomiędzy elektrodami EKG a skórą, np. ubranie lub 
jeden z przewodów; 

 kamizelka i pas przylegają dokładnie, a elektrody naciskają na skórę; 

 pas elektrod jest podłączony do monitora poprawnie. 

2    Jeśli komunikat nadal się pojawia, zadzwoń do firmy ZOLL. 
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Wymiana pasa 

 

Po zabiegu, który poprawił rytm serca, możesz zobaczyć komunikat 
mówiący o konieczności wymiany pasa. 

Kontynuuj noszenie pasa, zanim uzyskasz nowy. Pas będzie nadal 
działał i może przeprowadzić następny konieczny zabieg. 

Gdy otrzymasz nowy pas, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami na 
temat wymiany pasa. 

Podczas noszenia urządzenia LifeVest, naciśnij przycisk pomocy  , 
aby uzyskać informacje o tym, co należy zrobić. 

Naciśnij OK, aby wznowić tryb normalnego monitorowania. 

Aby wymienić pas elektrod 

1    Wyjmij baterię z monitora. 

2    Odłącz pas elektrod od monitora. 

3    Zdejmij pas elektrod i kamizelkę. 

4    Odłącz pas elektrod od kamizelki, włóż nowe elektrody do czystej kamizelki i 
załóż złożony pas elektrod i kamizelkę. Zobacz rozdział 4. 

5    Podłącz pas elektrod do monitora. 

6    Włóż baterię do monitora i przeprowadź normalną procedurę uruchomienia. 



Odpowiadanie na alarmy 
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Zbyt dużo żelu 

 

Po dodaniu żelu do pasa elektrod możesz zobaczyć komunikat mówiący 
o tym, że pomiędzy elektrodami defibrylacyjnymi znajduje się za dużo 
żelu. 

Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami, aby usunąć nadmiar żelu. 

Podczas noszenia urządzenia LifeVest, naciśnij przycisk pomocy  , 
aby uzyskać informacje o tym, co należy zrobić. 

Naciśnij OK, aby wznowić tryb normalnego monitorowania. 

Aby usunąć nadmiar żelu 

1    Wyjmij baterię z monitora. 

2    Mając pas elektrod i kamizelkę na sobie, ręcznikiem i miękką szmatką zetrzyj 
skórę pomiędzy przednimi i tylnymi podkładkami defibrylacyjnymi po lewej 
stronie ciała. Uważaj, aby nie usunąć zbyt dużej ilości żelu z podkładek 
defibrylacyjnych. 

3    Ponownie włóż baterię do monitora. 
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4    Użyj przycisków  i , by przewinąć odpowiedzi. 

 

5    Wybierz odpowiedź. 

 W celu wysłuchania odpowiedzi, naciśnij obszar ekranu, na 
którym wyświetla się odpowiedź. 

 Możesz wybrać odpowiedź od numeru 0 do 10, odpowiednio 
do skali odpowiedzi przedstawionej poniżej. 

 Zaznacz jedną odpowiedź, która możliwie trafnie opisuje Twoje 
samopoczucie. 

 Gdy wyświetli się żądana odpowiedź, naciśnij OK. 

 By ponownie zobaczyć pytanie, naciśnij Wstecz. 
  

  Skala odpowiedzi  

  0 Nie ma wcale  

  0,5 Bardzo, bardzo nieznaczny  

  1 Bardzo nieznaczny  

  2 Nieznaczny  

  3 Umiarkowany  

  4 Nieco większy  

  5 Znaczący  

  6   

  7 Bardzo znaczący  

  8   

  9   

  10 Bardzo, bardzo znaczący  
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6    Potwierdź odpowiedź. 

 Gdy wyświetlana odpowiedź będzie prawidłowa, naciśnij OK. 

 By się cofnąć i zmienić odpowiedź, naciśnij Zmień. 

 

7    Powtórz drugie pytanie. 

 

8    Zakończyłeś test chodzenia. 

Po udzieleniu odpowiedzi na dwa pytania możesz powrócić do 
swoich normalnych czynności. 

Naciśnij OK. 

Postępuj z dodatkowymi instrukcjami przekazanymi przez Twojego 
lekarza, informującymi kiedy i jak należy przeprowadzić test 
chodzenia. 

Po wykonaniu testu chodzenia usiądź i odpocznij, zanim powrócisz 
do wykonywania normalnych czynności. 

Skontaktuj się telefonicznie z firmą ZOLL w razie jakichkolwiek 
pytań dotyczących opisanych instrukcji. 

Skontaktuj się telefonicznie ze swoim lekarzem w razie 
jakichkolwiek pytań dotyczących stanu zdrowia. 
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Odłożenie testu chodzenia na później 

Postępuj zgodnie z tymi instrukcjami, gdy wybierzesz „później” i pojawi się 
komunikat do dokończeniu testu chodzenia. 

Menu na ekranach Twojego urządzenia może różnić się od menu pokazanych w 
instrukcji. Instrukcje postępowania są takie same. 

 

1    W czasie normalnego monitoringu ekran LifeVest powinien 
wyglądać jak ten po lewej stronie. 

Gdy ekran jest wyłączony, naciśnij przyciski odpowiedzi, by go 
włączyć. 

   

 

2    Naciśnij przycisk menu . 

 

3    Naciśnij Czynności. 
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4    Naciśnij Inne czynności. 

Uwaga: Gdy Twój lekarz nie zdecyduje się udostępnić ci którejś z 
czynności, opcja „Inne czynności” nie będzie dostępna na ekranie 
Twojego urządzenia. 

 

5    Naciśnij Test chodzenia. 

Możesz teraz przystąpić do testu chodzenia. 

Rozpocznij odpowiadanie na pytania przed testem chodzenia, 
zobacz strona 6-14. 
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Komunikaty testu chodzenia 

Po przystąpieniu do testu chodzenia, może się wyświetlić jeden z poniższych 
komunikatów. Poniżej opisano znaczenie tych komunikatów, a także wskazówki 
odnośnie odpowiedzi na nie. 

W wypadku wyświetlenia się innych komunikatów, zobacz rozdział 5, 
Odpowiadanie na alarmy. 

Komunikat Co oznacza Co robić 

 

Próbujesz przystąpić do testu chodzenia z 
odłączonym pasem elektrod. 

Przy wykonywaniu testu chodzenia musisz 
mieć podłączony pas elektrod. 

Załóż LifeVest i podłącz pas elektrod do 
monitora. 

Po podłączeniu pasa elektrod, komunikat 
znika. 

Spróbuj ponownie rozpocząć test chodzenia. 

 

Próbujesz przystąpić do testu chodzenia a 
urządzenie LifeVest informuje, że test 
chodzenia teraz nie jest zalecany. 

Naciśnij OK, by usunąć komunikat. 

Spróbuj ponownie później (lub zaczekaj do 
jutra). 

 

Próbujesz przystąpić do testu chodzenia 
częściej, niż zostało to zaplanowane. 

Naciśnij OK, by usunąć komunikat. 

Zaczekaj do wyświetlenia tego komunikatu: 

 

 



Wykresy 

Załącznik A: Wykresy 

Codzienna procedura 

 

Montaż pasa elektrod i kamizelki 

 

Zakładanie zestawu LifeVest 

 

Standardowa procedura uruchamiania 

 

Codzienne ładowanie baterii 
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Zdejmowanie zestawu LifeVest przed kąpielą lub wejściem pod prysznic 

 

Wymiana kamizelki w razie potrzeby 

 

Demontaż pasa elektrod i kamizelki 

 

Ręczne wysyłanie danych do lekarza 

 

Wywołanie zabiegu 

 

Zmiana opcji mowy 
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Wykresy 

Tryb samolotu 

 

Zakończenie użytkowania urządzenia 

 

Wystąpienie alarmu 
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Odpowiadanie na alarm gong 
To jest tylko część listy. Pełna lista i pozostałe informacje, zobacz rozdział 5. 
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Załącznik B: Glosariusz 

Arytmia Zaburzony rytm pracy serca. 

Asystolia Brak czynności serca. 

Defibrylacja 
kardiowersyjna 

Zabieg elektryczny polegający na przywróceniu normalnego rytmu 
pracy serca. 

Elektrody EKG Elektrody elektrokardiografu używane do monitorowania pracy serca. 

Elektroda Element przewodzący, przez który prąd elektryczny przenika do ciała i 
opuszcza ciało. 

Pas elektrod Pas z elektrodami EKG, podkładkami defibrylacyjnymi, modułem 
wibracyjnym, złączem i kablami. 

Interferencja 
elektromagnetyczna 
(EMI) 

Interferencja elektryczna lub magnetyczna wywoływana przez różne 
źródła, takie jak silniki, transformatory, sprzęt spawalniczy i głośniki, 
mogąca zakłócać działanie innych urządzeń. 

Fibrylacja Gwałtowne, nieskoordynowane skurcze mięśnia sercowego. 

Kamizelka Element przytrzymujący pas elektrod w miejscu przy skórze pacjenta. 

ICD Wszczepialny kardiowerter-defibrylator. Wszczepia się go do klatki 
piersiowej pacjentom z zaburzeniami prawidłowej pracy serca. 

Dżule Jednostki pomiaru energii wstrząsów. 

MI Zawał mięśnia sercowego lub atak serca. Uszkodzenie lub obumarcie 
pewnego obszaru mięśnia sercowego, spowodowane zwykle zatorem 
krwi dopływającej do tego obszaru. 

SCA Nagłe zatrzymanie akcji serca. 

SCD Nagła śmierć sercowa. Zwykle w następstwie SCA. 

Podkładki 
defibrylacyjne 

Duże elektrody (jedna podkładka z przodu; dwie podkładki z tyłu), 
przez które przechodzi energia defibrylacji w wypadku SCA. 

Migotanie komór 
(VF) 

Zaburzenie rytmu serca, polegające na szybkiej i nieskoordynowanej 
pracy komór serca (w dolnej części). Nieleczone może zakończyć się 
śmiercią. 

Częstoskurcz 
komorowy (VT) 

Bicie dolnej części mięśnia sercowego jest przyspieszone, 
nienaturalne. Nieleczone może spowodować VF. 

VT/VF Częstoskurcz komorowy/migotanie komór. Pierwotny nieprawidłowy 
rytm pracy serca odpowiedzialny za SCA. 





















Warunki licencji na oprogramowanie 

Załącznik D: Warunki licencji na oprogramowanie 
Licencje na niektóre składniki oprogramowania (zwane „składnikami typu open 
source”), z których korzysta defibrylator zewnętrzny LifeVest 4000 posiada firma 
ZOLL Medical Corporation (zwana dalej „ZOLL Medical”) z licencją na różne 
składniki typu open source. Zgodnie z postanowieniami niniejszych warunków 
licencji na produkty typu open source, ZOLL Medical udostępni na żądanie kod 
źródłowy zgodny ze składnikami typu open source i wszelkimi ich modyfikacjami 
przeprowadzonymi przez ZOLL Medical. 

UTRATA GWARANCJI 

W ZAKRESIE DOPUSZCZALNYM PRZEZ PRAWO SKŁADNIKI TYPU OPEN 
SOURCE SĄ DOSTARCZANE W STANIE ZAAKCEPTOWANYM PRZEZ 
NABYWCĘ, BEZ UDZIELANIA JAKIEJKOLWIEK GWARANCJI, WYRAŹNEJ 
LUB DOROZUMIANEJ, W TYM, LECZ NIE WYŁĄCZNIE, GWARANCJI 
PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ PRODUKTU LUB PRZYDATNOŚCI DO 
DANEGO CELU ANI GWARACJI NIENARUSZANIA PRAW WŁASNOŚCI 
INTELEKTUALNEJ OSÓB TRZECICH DOTYCZĄCEJ SKŁADNIKÓW TYPU 
OPEN SOURCE. W ŻADNYM WYPADKU, CHYBA, ŻE TAK STANOWIĄ 
ODPOWIENIE PRZEPISY PRAWA, ŻADNA ZE STRON, ŁĄCZNIE Z ZOLL 
MEDICAL, NIE BĘDZIE ODPOWIADAĆ ZA SZKODY, ŁĄCZNIE ZE SZKODAMI 
OGÓLNYMI, SZCZEGÓŁOWYMI, PRZYPADKOWYMI LUB WYNIKOWYMI, 
POWSTAŁYMI W WYNIKU UŻYTKOWANIA LUB NIEMOŻNOŚCI 
UŻYTKOWANIA SKŁADNIKÓW TYPU OPEN SOURCE (W TYM, LECZ NIE 
WYŁĄCZNIE, ZWIĄZANYMI Z UTRATĄ DANYCH LUB UZNANIEM DANYCH 
ZA NIEODPOWIEDNIE LUB SZKODAMI PONIESIONYMI PRZEZ 
KTÓRĄKOLWIEK ZE STRON W WYNIKU NIEZGODNOŚCI SKŁADNIKÓW 
TYPU OPEN SOURCE Z INNYMI PROGRAMAMI). 
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